ИЗБОРНОМ  ВЕЋУ  МЕДИЦИНСКОГ  ФАКУЛТЕТА  УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ
Комисија за припрему извештаја у саставу:
1. Проф. др Софија Мићић Кандијаш, редовни професор Медицинског факултета Универзитета у Београду, председник  
2. Проф. др Ивана Трбојевић Милошевић, ванредни професор Филолошког факултета Универзитета у Београду, члан
3. Доц. др Данка Синадиновић, доцент Медицинског фалкултета Универзитета у Београду, члан 
одређена на седници Изборног већа Медицинског факултета у Београду одржаној 21.10.2022. године, анализирала је пријаве на конкурс расписан у огласним новинама „Послови“ Националне службе за запошљавање објављеном 9.11.2022. године за избор 1 асистента за ужу начну област  ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК  и подноси следећи 

Р  Е  Ф  Е  Р  А  Т
На расписани конкурс јавило се 7 кандидата:  
1. Ивановић Душан

2. Кукић Марко

3. Панајотовић Артеа

4. Сладић Вана

5. Сукновић Мина

6. Тошић Тамара

7. Штефан Јелена 
1. 
ИВАНОВИЋ ДУШАН
Душан (Борислав) Ивановић рођен је 26.09.1991. године у Краљеву, Република Србија. Завршио је основне академске студије првог степена на студијском програму Енглески језик и књижевност Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу 22.09.2014. године са просечном оценом 9,02 стекавши звање дипломираног филолога. Школске 2014/15 завршио је мастер академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду са просечном оценом 10,00 одбранивши мастер рад са темом ,,Мотив ескапизма у Џојсовим Даблинцима''. Школске 2021/22 уписао је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм Језик, кљижевност, култура, модул  Књижевност. У својој биографији наводи да је у периоду од августа 2011. године до маја 2012. године био корисник стипендије од стране USAID-a и Америчке амбасаде у Београду за једногодишње основне академске студије из области енглеског језика и књижевности на American University у Вашингтону. Од фебруара до маја 2012. године имао је стручну праксу у компанији Глас Америке у Вашингтону, САД, где је писао новинске чланке на енглеском и српском језику и учествовао у реализацији дневника Глас Америке на српском језику. Од октобра 2013. године до марта 2018. године радио је као предавач енглеског језика студентима Универзитета у Крагујевцу у Америчком кутку у Крагујевцу. У периоду од септембра 2019. године до априла 2020. године био је запослен као професор енглеског језика и књижевности у три државне школе у Шангају, НР Кина, док је од септембра 2020. године до августа 2021. године био ангажован као професор енглеског језика у Економско-трговинској школи у Краљеву. Душан Ивановић има један објављени рад и једну рецензију филма који су достављени комисији. Кандидат наводи да је у периоду од јануара до фебруара 2019. године прошао обуку на семинару стручног усавршавања под називом Teaching English as a foreign language course у организацији The TEFL Academy in London, као и да је у августу 2020. године присуствовао програму усавршавања RELO Belgrade OPEN online conference by English teachers у организацији Regional English Language Office-а. Кандидат такође наводи да је у периоду од априла до јуна 2021. године прошао обуку на следећим програмима усавршавања: Програм обуке за дежурне наставнике на завршном испиту у основном образовању Завода за унапређивање образовања и васпитања; Дигитална учионица/дигитално компетентан наставник – увођење електронских уџбеника и дигиталних образовних материјала Завода за унапређивање образовања и васпитања; Како подучавати вештинама комуникације у организацији КЛЕТТ-а и Друштва за развој образовања; An Introduction to Learner Agency, у организацији Oxford University Press-a; Mock Test Toolkit – our new guide to advise how, why and when to run mock tests у организацији Cambridge Assessment English-a; 10 Key strategies  for teaching in challenging circumstances у организацији The British Council-a; и Creative Methodology for maximising student engagement in EFL classroom у организацији Удружења наставника енглеског језика ELTA. За наведене обуке и програме усавршавања кандидат је доставио доказе. 
НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Ivanović, D. ''The Inescapable Encounter  with Trauma in James Joyce's ʼʼEvelineʼʼ''. Philologia, 19(3), 2021, pp. 133-142. 
Рецензије

1. Ivanović D. ''Review of the motion picture ʼʼAnonymousʼʼ' by R. Emmerich''. The Eagle American University, 86(9), 2011, S14. 
Чланства у удружењима:

•
Друштво за стране језике и књижевности Србије (ДСЈКС)

ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Душан Ивановић има осам година педагошког искуства. Током четвороипогодишњег педагошког искуства у Америчком кутку у Крагујевцу радио је на развијању способности писменог и усменог изражавања на енглеском језику код студената, припремао студенте за полагање TOEFL испита, припремао силабус и материјал за сваки курс, те креирао завршне тестове и обављао евалуацију студената. Током седмомесечног радног искуства у Шангају , НР Кина, радио је у три државне школе и то на извођењу наставе из енглеског језика, књижевности и беседништва путем пројектно-оријентисаног приступа учењу, изради наставних планова и програма за енглески језик и књижевност за разреде основних и средњих школа, те на реализацији тестова провере знања и евалуацији ученика. Најзад, током једногодишњег радног искуства у Економско-трговинској школи у Краљеву радио је на извођењу наставе из енглеског језика са циљем развијања језичких вештина, реализацији наставе путем мултимедијалних средстава и интерактивних метода ради подстицања развоја језичких способности и критичког мишљења код ученика, те на изради наставних планова за енглески језик и евалуацији ученичких постигнућа. 
Са кандидатом није обављен интервју, пошто се кандидат није одазвао позиву у заказаном термину. 
Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава минималне услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА


У раду ʼʼТhe Inescapable Encounter with Trauma in Јames Joyce's Evelineʼʼ истражује се неразјашњена лична траума у наведеној причи Џејмса Џојса. Рад се бави утврђивањем порекла  психолошких рана главне јунакиње и утврђује се њихово наслеђе. Тумачење Џојсовог текста се ослања на психоаналитичку теорију, а аутор покушава да пронађе узрочно-последичну везу између раних траума јунакиње и њеног каснијег понашања.


У критичком приказу ʼʼReview of the motion picture Anonymous by R. Emmerichʼʼ аутор се бави приказом играног филма из 2012. године, историјског трилера који се бави стварним идентитетом Вилијема Шекспира. Аутор вешто влада тематиком, држи пажњу читалаца и суптилно даје увид у лично мишљење и процену филма.  
2. КУКИЋ МАРКО

Марко (Ернесто) Кукић рођен је 18.08.1998. године у Милићима, Босна и Херцеговина. Завршио је основне академске студије првог степена на студијском програму Англистика Универзитета Сингидунум у Београду 25.06.2021. године са просечном оценом 8,88 стекавши звање дипломирани филолог англиста. Школске 2021/22 завршио је мастер академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду са просечном оценом 10,00 и радом на тему ,,Процес памћења у симултаном превођењуʼʼ. Школске 2022/23 уписао је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм Језик, књижевност, култура, модул  Језик. У својој биографији наводи да је у периоду од 2019. године до 2022. године био запослен у школи Hilarious Holding – Online škola као професор енглеског језика, а од 2020. године до 2022. године у истоименој преводилачкој агенцији као преводилац. Такође наводи да је током 2022. године радио као професор енглеског језика у Земунској гимназији и у средњој Електротехничкој школи ,,Никола Теслаʼʼ. Поред тога, током летњег семестра 2022. године обавио је праксу на Електротехничком факултету Универзитета у Београду као професор енглеског језика.   Кандидат је учествовао на две стручне конференције: Testing the English Language in the Online Environment during the imposed Covid-19 Era, Sinergija University International Scientific Conference (новембар 2021) (није приложен доказ) и  Analysis of Literary and Non-Literary Translation conducted via the Google Translate Platform, Sinergija University - Faculty of Philology, First International Young Linguists’ Gathering (март 2022) (приложен доказ). 
НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Kukić M. ,,Značaj konteksta za razvijanje gramatičke kompetencije učenika srednjoškolskog uzrastaʼʼ. SingiLogos, 1(1), 2021, pp. 252 – 268. 
2. Kukić M. ,,Kontrastivna analiza tvorbenih procesa derivacije i fleksija u engleskom i srpskom jezikuʼʼ. Reči, 1(15), 2022. (кандидат је навео да је рад у штампи, али није приложио доказ за то)

Цео рад у зборнику са међународног скупа:
1. Kukić M. ''Testing the English Language in the Online Environment during the imposed Covid-19 Era''. Međunarodni skup Sinergija, 1(22), 2021, pp. 47 – 52.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Душан Ивановић има три године педагошког искуства током којих је радио као наставник енглеског језика у три школе (приватној школи, гимназији и средњој стручној школи). 
Са кандидатом је обављен разговор у заказаном термину.
Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава минималне  услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА


У раду ,,Значај контекста за развијање граматичке компетенције ученика средњошколског узрастаʼʼ представљен је процес учења и усвајања грамтике енглеског језика у курикулуму завршних година средњих школа. Циљ рада је анализа места граматике у процесу наставе енглеског језика, начини и методе, као и типови задатака за усвајање граматичке целине. Посебан акценат се ставља на контекст, а корпус чине језичке вежбе и ставови ученика. 


У раду ''Testing the English Language in the Online Environment during the imposed Covid-19 Era'' разматрају се изазови на пољу тестирања током пандемије Ковид-19. Циљ рада је поређење процеса тестирања у регуларним условима и у условима онлајн наставе, као и анализа ставова студената.  
3. ПАНАЈОТОВИЋ АРТЕА

Артеа (Душан) Панајотовић рођена је 08.01.1985. године у Пироту, Република Србија. Завршила је основне академске студије првог степена на групи  Енглески језик и књижевност Филолошког факултета у Београду 25.06.2008. године са просечном оценом 9,83 стекавши звање професор енглеског језика и књижевности. Школске 2010/11 уписала је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм језик, кљижевност, култура, које је завршила 30.09.2017. године са просечном оценом 10,00. Одбранила је докторску дисертацију под називом ,,Једноставност, природност, слобода и неизрецивост: даоизам у делу Урсуле Ле Гвинʼʼ 2017. године. У својој биографији кандидаткиња наводи да је у периоду од фебруара 2009. до фебруара 2011. године била ангажована као сарадник у настави на Факултету за стране језике Алфа БК универзитета, након чега је од октобра 2011. године до октобра 2013. године била сарадник докторанд на Филолошком факултету Универзитета у Београду. Кандидаткиња је од фебруара 2011. године до фебруара 2018. године била асистент за научну област Англистика на Факултету за стране језике Алфа БК универзитета, где је од фебруара 2018. године у звању доцента за ужу област Англистика. Кандидаткиња наводи да је била учесник пројекта ,,Алманах Института Конфуцијеʼʼ Института Конфуције Филолошког факултета Универзитета у Београду, као и коаутор и кореализатор акредитованог програма за стручно усавршавање наставника ,,Употреба књижевних садржаја у настави енглеског језикаʼʼ, кат. бр. 871 за 2018-2021. годину, кат. бр. 971 за 2022-2025. годину (за шта нису приложени докази). У својој биографији кандидаткиња наводи учешће на тринаест конференција и округлих столова, за шта је приложила доказе: Филолошки видици 2, Научни скуп националног значаја, Факултет за стране језике, Алфа БК универзитет, Београд (13.05.2022.); Језик, књижевност и будућност, Међународна научна конференција, Факултет за стране језике, Алфа БК универзитет, Београд (24.-25.09.2021.); Toni Morrison: Memories. Округли сто, Филолошки факултет, Универзитет у Београду (17.12.2019.); Филолошки видици 1. Научни скуп националног значаја, Факултет за стране језике, Алфа БК универзитет, Београд (1. 11. 2019.); Наука без граница 2. Међународна научна конференција, Филозофски факултет, Универзитет у Приштини, Косовска Митровица (21–22. 9. 2018.); Језик, књижевност и емоције, Међународна научна конференција, Факултет за стране језике, Алфа БК универзитет, Београд (18–19. 5. 2018.); Third International Scientific Conference ''Filko'' – Philology, Culture and Education, Међународна научна конференција, Филолошки факултет, Универзитет Гоце Делчев, Штип, Македонија (26–27. 4. 2018.); Језик, књижевност и технологија, Међународна научна конференција, Факултет за стране језике, Алфа БК универзитет, Београд (19.–20. 5. 2017.); Иновације у настави страних језика, Научни скуп националног значаја, Факултет за стране језике, Алфа БК универзитет, Београд (21. 1. 2016.); Култура у огледалу језика и књижевности, Међународна научна конференција, Факултет за стране језике, Алфа универзитет, Београд (24.–25. 5. 2014.); Језик, књижевност и митологија, Међународна научна конференција, Факултет за стране језике, Алфа универзитет, Београд (25.–26. 5. 2012.); Језик, књижевност, комуникација, Међународна научна конференција, Филозофски факултет Универзитета у Нишу (15–16. 4. 2011.); и Савремена проучавања језика и књижевности: први међународни скуп младих филолога, Научни скуп националног значаја, Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу (14. 2. 2009). У биографији кандидаткиње наведено је и деветнаест радова које је рецензирала, као и њена учешћа у раду одбора, комисија за избор наставника и сарадника и органа и тела факултета и универзитета, што није од значаја за избор у звање асистента, па овде неће бити детаљно наведено.
НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Panajotović, A. ''Narrative Strategies in Woman Hollering Creek by Sandra Cisneros''.  Reči – časopis za jezik, književnost i kulturološke studije, vol. 3, 2010, pp. 37‒45. 
2. Panajotović, A. ''Story-Telling from the Margins: Narrative Techniques in Woman Hollering Creek by Sandra Cisneros''.  Reči – časopis za jezik, književnost i kulturološke studije, vol. 4, 2011, pp. 128‒134.
3. Todorov N, Panajotović, A. ,,Stavovi studenata anglistike i srbistike prema SMS porukama kao vidu komunikacijeʼʼ. Jezik, književnost, komunikacija: zbornik radova: jezička istraživanja, Filozofski fakultet u Nišu, Niš, 2012, pp. 258–271. 

4. Parezanović T, Marković M, Panajotović, A. ''Archetypal Characters and Themes in McEwan's Atonement''. Jezik, književnost i mitologija: zbornik radova, 2013, pp. 403–418. 

5. Panajotović, A. ,,Disfunkcionalne porodice kao mikrokosmos kolonijalnog društva u romanu Post i gozba Anite Desai''. Anali Filološkog fakulteta, 25(1), 2013, pp. 87‒105. 

6. Panajotović, A. ,,Prosvetno-dobrotvorno društvo Sveti Sava u Zagrebuʼʼ. Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor, vol. 79, 2013, pp. 239‒250. 

7. Panajotović, A. ,,Filmska adaptacija Šekspirovog Kralja Lira: Ran Akire Kurosaveʼʼ. Kultura u ogledalu jezika i književnosti: zbornik radova, 2015, pp.  91‒107.

8. Panajotović, A. ,,Daoistički koreni shvatanja slobode u pripoveci „Dan uoči revolucije“ Ursule Le Gvinʼʼ. Almanah instituta Konfucije, vol. 13–14, 2016, pp. 91–100.

9. Panajotović, A. ,,Elementi postkolonijalne gotike u romanu Sramota Salmana Ruždija''. Reči – časopis za jezik, književnost i kulturu, 9(1), 2017, pp. 57–75. 

10. Panajotović A. ''Yin-Yang Dualism in Gethenian Biology and Politics in Ursula K. Le Guin’s The Left Hand of Darkness''. Philology, culture and education: conference proceedings, Štip, 2018, pp. 499–506.

11. Panajotović, A. ,,Daoistički princip vu-vei kao temelj vladalačke prakse Ekumena u hainskom ciklusu Ursule le Gvinʼʼ. Nauka bez granica II, 1. Ogledala stvarnosti, Filozofski fakultet Univerziteta u Prištini, Kosovska Mitrovica, 2019, pp. 87–103.

12. Panajotović, A. ''Encounters with the Remote and Strange: Protestant Missionaries in China as Translators of the Dao De Jing''. Translation and/und Migration, Znanstvena založba Filozofske fakultete, Ljubljana, 2019, 66–79. 

13. Panajotović, A. ,,Ursula le Gvin i daoʼʼ. Polja: časopis za književnost i teoriju, vol. 524, 2020,  pp. 131–136.

14. Panajotović, A. ,,Daoistički put ka jednostavnosti u romanu Pričanje Ursule Le Gvinʼʼ. Anali Filološkog fakulteta, 33(2), 2021, pp. 297 – 314. 

15. Panajotović A, Parezanović T, Ćuk M. ,,Upotreba književnih sadržaja u nastavi stranih jezika''. Reči – časopis za jezik, književnost i kulturu, vol. 15, 2022, pp. 11–23. (кандидаткиња је навела да је рад у штампи, али није приложила доказ) 
16. Ćuk M, Panajotović, A. ,,Konstrukcija ženskog identiteta i psihologija represije u pripovetkama „Dimenzije“, „Venlok Edž“ i „Previše sreće“ Alis Manroʼʼ. Filološki pregled, 49(2), 2022. (кандидаткиња је навела да је рад прихваћен за објављивање, али о томе није приложила доказ)

Цео рад у зборнику са међународног скупа:

1. Ćuk M, Panajotović, A. ''MaddAddam Trilogy as a Historical Chronicle of the Silenced in a (Dystopian) Society''. Zbornik radova Filozofskog fakulteta, 50(3), 2020, pp. 193–210. 

Цео рад у зборнику са националног скупа:

1. Panajotović, A. ,,Sinhronicitet u romanu Bleda vatra Vladimira Nabokovaʼʼ. Savremena proučavanja jezika i književnosti, Kragujevac, 2009, 181‒186.
Изводи са међународног скупа:

1. Parezanović T, Marković M, Panajotović, A. ''Archetypal Characters and Themes in McEwan's Atonement''. Prva međunarodna naučna konferencija Jezik, književnost i mitologija, Alfa univerzitet, Fakultet za strane jezike. Jezik, književnost i mitologija: program i knjiga apstrakata, 2012, pp. 88‒89. 

2. Panajotović, A. ,,Filmska adaptacija Šekspirovog Kralja Lira: Ran Akire Kurosaveʼʼ. Treća međunarodna naučna konferencija Kultura u ogledalu jezika i književnosti, Fakultet za strane jezike, Alfa BK univerzitet, Treća međunarodna naučna konferencija Kultura u ogledalu jezika i književnosti: knjiga sažetaka, 2014, 85‒86.
3. Panajotović, A.  ,,Daoistički princip vu-vei kao temelj vladalačke prakse Ekumena u „Hainskom ciklusu“ Ursule le Gvinʼʼ. Međunarodna naučna konfrencija Nauka bez granica 2, Filozofski fakultet, Univerzitet u Prištini, Nauka bez granica 2: zbornik rezimea, 2018, pp. 181‒183. 

Монографије, књиге

1. Panajotović A. Ursula le Gvin i daoizam. Fedon, Beograd: 2022, ISBN: 978-86-81702-16-1. (комисији на увид дата само насловна страна)
2. Panajotović A, Žikić S. Englesko-srpski i srpsko-engleski standardni rečnik sa gramatikom engleskog jezika. Pi-press, Pirot: 2015, ISBN: 978-86-6023-332-7. 
Поглавља у монографијама, књигама

1. Panajotović A. Dvajt Godard: od hrišćanskog misionara do posvećenika budizma. Almanah instituta Konfucije, 2021; 23–24: 289–308. 
Уредник зборника

1. Panajotović A, Budinčić V, Ćuk M. (ur.). Jezik, književnost i tehnologija: zbornik radova. Alfa BK univerzitet, Beograd: 2018. 

2. Tomić S, Panajotović A, Prnjat A (ur.). Jezik, književnost i igra – program i knjiga sažetaka. Alfa BK univerzitet, Beograd: 2019. 

3. Panajotović A (glavni i odgovorni urednik). Reči – časopis za jezik, književnost i kulturu 2019.
4. Tomić S, Panajotović A, Prnjat A (ur.). Jezik, književnost i igra – zbornik radova. Alfa BK univerzitet, Beograd: 2020.

Чланства у удружењима:

· Удружење англиста Србије
· European Society for the Study of English
· Удружење књижевних преводилаца Србије 
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Артеа Панајотовић има тринаест година педагошког искуства. Током двогодишњег педагошког искуства  на Факултету за стране језике Алфа БК универзитета, кандидаткиња је била ангажована као сарадник у настави на предметима Савремени енглески језик, Енглеска књижевност, Модерна енглеска књижевност и Студије америчке културе. Током двогодишњег радног искуства на Филолошком факултету Универзитета у Београду, кандидаткиња је у својству сарадника докторанда била ангажована на предметима Савремени енглески језик П3 и Савремени енглески језик П4.  Током седмогодишњег радног искуства на Факултету за стране језике, Алфа БК универзитета, Артеа Панајотовић је у својству асистента за ужу научну област Англистика била ангажована на предметима Савремени енглески језик, Енглеска књижевност, Модерни британски роман, Модерни амерички роман, Студије америчке културе, Увод у американистику, Америчка историја и друштво, Пословни енглески језик 2, Историја енглеског језика, Креативно писање. Најзад, на истом факултету, у својству доцента, од 2018. године кандидаткиња је ангажована на предметима Савремени енглески језик, Америчка историја и друштво, Студије америчке културе, Модерни амерички роман, Америчка књижевност 19. века, Енглеска комедија у време Шекспира (мастер). 
Са кандидаткињом је обављен разговор у заказаном термину.
Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава минималне  услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА


У раду ,,Даоистички пут ка једноставности у роману Причање Урсуле Ле Гвинʼʼ истражује се мотив једноставности кроз ауторкин последњи роман хаинског циклуса Причање. Пратимо развојни пут протагонисткиње романа Сати Дас и њено истраживачко путовање. Кроз упознавање забрањеног филозофско-религијског система јунакиња усваја нови модел поимања света и живота.

Рад ,,Урсула Ле Гвин и дао" бави се ликом и делом Урсуле Ле Гвин почев од формативног периода њеног живота, преко њеног става о животу и њене повезаности са даоизмом, научне фантастике, до основних оса њеног интересовања – појединца и друштва.
У раду ''Encounters with the Remote and Strange: Protestant Missionaires in China as Translators of the Dao De Jing" реч је о активностима протестантске мисије у Кини, кроз превод фундаменталног даоистичког филозофско-религијског текста Dao De Jing.

Рад ,,Даоистички принцип ву-веи као темељ владалачке праксе Екумена у хаинском циклусу Урсуле Ле Гвин" разматра један аспект сложеног односа који Урсула Ле Гвин има са доаизмом. Сагледава се концепција Екумена, политичке и друштвене  импликације, као и елементи политичке визије Урсуле Ле Гвин утемељене у начелу делања из празног. Сагледава се и даоистичко виђење механизма акције и реакције у контексту политичке филозофије.
Рад "Yin-Yang Dualism in Gethenian Biology and Politics in Ursula K. Le Guin’s The Left Hand of Darkness" бави се дуализмом као централном темом научно-фантастичног романа The Left Hand of Darkness. Анализирају се два аспекта дуализма присутна у роману: специфична физиологија људи и политичка равнотежа моћи на планети Гетен. Даоистички корени су посебно видљиви кроз анализу биолошке и друштвено-политичке динамике на Гетену.

У раду "The Monstrous South: Gothic Characters in William Faulkner’s Absalom, Absalom! And Toni Morrison’s Beloved" истражују се готске карактеристике ликова у делима Абсалом, Абсалом и Вољени. Долази се до закључка да се два романа међусобно допуњују творећи заједно слику америчког југа у периоду грађанског рата. Амерички југ је описан као место које обилује натприродним бићима.
Рад ,,Елементи постколонијалне готике у роману Срамота Салмана Руждија" на примеру Руждијевог романа сагледава промене које готске конвенције доживљавају у постколонијалној готици. Аланизирају се значајни елементи класичног готског наратива, те пореде са променама насталим у постколонијалној готици.

У раду ,,Даоистички корени схватања слободе у приповеци ,,Дан уочи револуције'' Урсуле Ле Гвин'' истражују се везе са даоизмом кроз анализу приповетке ,,Дан уочи револуције'', као и питање слободе и слободе избора, јан и јинг, динамички идентитет.
Рад ,,Филмска адаптација Шекспировог Краља Лира: Ран Акире Куросаве'' упоређује различите аспекте драме Краљ Лир и филма Ран указујући на поступке прекодирања којима се Куросава служи у обради чувене драме. Ауторка закључује да је реч о веома слободној адаптација изворног дела, на плану карактеризације, као и на плану структуре.

Рад ,,Просветно-добротворно друштво ,,Свети Сава'' у Загребу'' бави се историјатом овог друштва. Ауторка скреће пажњу читалаца на личности значајне за постанак и развој овог друштва, попут др Лазе Поповића и др Ђура Ненадића, те говори о календарима удружења који су пропагирали вредности за које се друштво залагало: интегрисано југословенство, Срби као главни носиоци те идеје, љубав и послушност према краљу. 

У раду ,,Дисфункционалне породице као микрокосмос колонијалног друштва у роману Пост и гозба Аните Десаи'' анализира се роман Аните Десаи са становишта постколонијалних студија. Упоређују се породични односи и структуре моћи у традиционалној и постколонијалној Индији и закључује се да многе особине постколонијалног друштва испољавају на плану породице. То је чврсто успостављен хијерархијски однос између родитеља и деце, родна дискриминација, дух деколонизације оличен у жељи деце да побегну од родитеља. Закључак је да Индија ни после стицања неѕависности није рашчистила са колонијалним односима, напротив.
У раду ''Archetypal Characters an Themes in McEwan’s Atonement’’ ауторке се баве делом које је заправо роман о приповедању  и који се бави утврђивањем везе између стварног и замишљеног. У средишту је архетипска тема потраге, а ауторке показују да највећи део романа одговара идеји митa јесени Нортропа Фраја.
Рад ,,Ставови студената англистике и србистике према смс порукама као виду комуникације'' бави се одликама овог јединственог вида комуникације и разлика у односу на говорни језик. Истражени су ставови студената англистике и србистике према смс порукама уз помоћ анонимног упитника заснованог на Ликертовој скали. 

У раду ''Story-telling from the Margins: Narrative Techniques in Woman Hollering Creek by Sandra Cisneros’’ анализирају се поједине наративне технике ове ауторке кроз њену збирку кратких прича. Пажња је посвећена њеном специфичном језику, теми религије, те употреби пародије и сатире  при обради озбиљних тема какве су положај жене, традиција, религија, идентитет, злочин и одговорност. 

Рад ''Narrative Strategies in Woman Hollering Creek by Sandra Cisneros’’ истражује утицај ауторкиног културног идентитета на формалне одлике њеног дела. Она бира форму кратке приче, те комбинацију прозе и поезије, а пише у првом лицуц дајући тако глас маргинализованим женама. 
У раду ''Maddaddam Trilogy as a Historical Chronicle of the Silenced in a (Dystopian) Society’’ ауторке се баве трилогијом Маргарет Атвуд написаном у форми спекулативне фикције. Циљ рада јесте анализа улога коју наратори и ликови имају у бележењу онога што је било пре, за време и после трагичног догађаја.

Рад ,,Синхроницитет у роману Бледа ватра Владимира Набокова'' дефинишу се три врсте синхроницитета, образлаже се где се и како јављају у роману, а потом се констатује доминација псеудосинхроницитета. Објашњавају се механизми које наратор користи да би синхронизовао дешавања на два плана реалности и одређују се место и улога синхроницитета унутар ширег појма третмана времена у овом роману.

У поглављу ,,Двајт Годард: од хришћанског мисионара до посвећеника будизма'' ауторка се бави животом Двајта Годарда, заборављеног хришћанског мисионара који је био један од пионира америчког будизма и аутор Будистичке библије. Ауторка нас води кроз његов ауторски, преводилачки и приређивачки рад. 

,,Енглеско-српски, српско-енглески стандардни речник са граматиком енглеског језика'' садржи преко 8.000 речи у енглеско-српском делу, приказаних најновијом варијантом фонетске транскрипције. Нагласак је стављен на новије, савремене термине, као и на термине из информационих технологија. Српско-енглески део речника садржи преко 10.000 појмова.
4. СЛАДИЋ ВАНА
Вана (Никола) Сладић (рођ. Жигон) рођена је 18.09.1993. године у Београду, Република Србија. Завршила је основне академске студије првог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура, модул Енглески језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду 13.07.2015. године са просечном оценом 8,66 стекавши звање дипломираног професора језика и књижевности. Школске 2017/18 завршила је мастер академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду са просечном оценом 9,17 одбранивши мастер рад са темом ,,Естетизам и Слика Доријана Греја''. Школске 2017/18 уписала је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм Језик, кљижевност, култура, модул Језик. У својој биографији наводи да је у периоду од 2016. године до 2018. године радила у Народном позоришту у Београду као консекутивни преводилац и водитељ програма. Од 2016. године до 2019. године била је запослена у Институту за стране језике у Београду као наставник енглеског језика одраслим полазницима. Кандидаткиња наводи да је током 2018. године радила у средњој Електротехничкој школи ,,Никола Теслаʼʼ, а током 2019. године у гимназији ,,Милена Павловић Барилиʼʼ као наставник енглеског језика. Од 2020. године ангажована је као наставник енглеског језика у Институту Коларац, док од 2021. године такође ради у привредном друштву ,,ECO ENERGO GROUPʼʼ на пословима превођења (енглески и француски језик), пословне кореспонденције, правне и техничке документације, координације финансијског сектора и писања месечних извештаја. Вана Сладић има један објављен рад који је приложен на увид.
НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Žigon, V. ,,Kontekst i metadiskurs u delu Sluškinjina priča Margaret Etvud ʼʼ. Primenjena lingvistika, vol. 21, 2020, pp. 135-147. 
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Вана Сладић има шест година педагошког искуства. Током трогодишњег педагошког искуства у Институту за стране језике кандидаткиња је као наставник енглеског језика држала наставу одраслим полазницима у оквиру школе, као и у предузећима и фирмама, на свим нивоима, укључујући припрему за полагање TOEFL испита и пословни енглески. Током једногодишњег радног искуства у средњој Електротехничкој школи ,,Никола Теслаʼʼ кандидаткиња је као наставник енглеског језика држала наставу ученицима сва четири разреда и то општег енглеског језика и стручног енглеског језика. За време јеногодишњег рада у гимназији ,,Милена Павловић Барилиʼʼ, кандидаткиња је такође предавала енглески језик ученицима све четири године, а поред тога припремала их је за такмичење из енглеског језика, држала допунску наставу ученицима који се спремају за упис на факултете у иностранству, држала радионице писања мотивационог писма, радила припреме за полагање TOEFL испита, учествовала у организацији наставе и ваннаставних активности, држала презентације представљања школе будућим ученицим и родитељима и била разредни старешина. Најзад, током радног искуства у Институту Коларац, кандидаткиња држи наставу одраслим полазницима у оквиру школе, у предузећима и фирмама, као и онлајн преко Скајпа, а настава подразумева општи енглески и пословни енглески. 
Са кандидаткињом је обављен разговор у заказаном термину.

Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава минималне  услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА


У раду ,,Контекст и метадискурс у делу Слушкињина прича Маргарет Етвудʼʼ анализиран је начин на који су повезани друштвени и идеолошки контекст са ставовима о језику на тексту романа Слушкињина прича. Циљ рада је проналажење металингвистичкх исказа ауторке у којима су уочене опаске о вербалној и невербалној комуникацији и начину на који ликови говоре и мисле о језику.  
5. МИНА СУКНОВИЋ 

Мина (Стеван) Сукновић рођена је 21.04.1988. године у Сарајеву, Босна и Херцеговина. Завршила  је основне академске студије првог степена на студијском програму Енглески језик и књижевност на Филолошком факултету Универзитета у Београду 16.06.2010. године са просечном оценом 8,41 стекавши звање дипломираног професора енглеског језика и књижевности. Школске 2012/13 завршила је мастер академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду са просечном оценом 10,00.  Школске 2016/17 уписала је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм Језик, кљижевност, култура, модул  Језик. У својој биографији наводи да је од 2010. године хонорарни наставник енглеског језика и српског као страног језика у школи Queen Victoria Education у Београду. Кандидаткиња даље наводи да је у  у периоду од 2013. године до 2014. године радила као наставник енглеског језика у Terra International School, Hagi у Јапану где је била ангажована за предмет Општи енглески језик на свим узрасним нивоима. У исто време била је и спољни сарадник у Suminoe Kindergarten (Hagi) и Misuzu Kindergarten (Nagato) где је радила са децом предшколског узраста. Од 2014. године до 2017. године била је руководилац наставе и наставник енглеског језика на Војнј академији у Београду, док је у периоду од 2016. године до 2019. године била ангажована на катедри за енглески језик, књижевност и културу Филолошког факултета Универзитета у Београду у својству наставника – сарадника на предмету савремени енглески језик - изборни.  Од 2019. године до 2020. године била је ангажована као наставник – сарадник на универзитетском програму SIT Study Abroad, United States, Београду и то за предмет Српски као страни језик. Најзад, кандидаткиња је од 2020. године у звању наставника енглеског језика за дипломатију и безбедност на факултету за дипломатију и безбедност Унион у Београду. Мина Сукновић има четири објављена рада и коаутор је књиге у издању Филолошког факултета. Кандидаткиња у својој биографији наводи учешће на једанаест научних скупова и конференција, за шта је приложила доказе: Описмењавање на страном језику: практични методички приступи и стратегије, Први округли сто о образовној подршци мигрантима, Београд ( април 2017); Become Heroes of Fast and Efficient Reading, предавање, 15th ELTA конференција, Београд (мај 2017); Appropriate materials for teaching migrant children, 16th ELTA конференција, Београд (мај 2018); Interculturalism and translanguaging in the 21st century classroom, IATEFL, Будимпешта (октобар 2018); L2 reading skills acquisition in non-literate adult native speakers of Arabic, Шести међународни конгрес примењене лингвистике данас – језик, књижевност и интердисциплинарност, Београд (октобар 2018); Језик као алат – развијање и интегрисање језичких вештина као подршка усвајању функционалног језика, Српски као страни језик у теорији и пракси IV, Београд (октобар 2018); Myths and Archetypes in Rushdie's Postcolonial World, X научни скуп младих филолога Србије, Крагујевац (март 2019); Sociocultural Factors which Affect ELLS with Limited L1 Literacy, BELLS90, Београд (мај 2019); The Choice of Lexemes According to Their Frequency in Translation into L2, CELLS, Бања Лука (септембар 2019); Утицај метајезичке свести одраслих са ограниченом писменошћу на учење и усвајање језика окружења, XIV Научни скуп младих филолога Србије, Крагујевац (април 2022). Кандидаткиња такође наводи учешће у пројектима: Подршка формалном образовном систему Србије у одговору на избегличку кризу, финансиран од стране Америчке амбасаде уз подршку Данског савета за избеглице (ДРЦ), у сарадњи са Филолошком факултетом Универзитета у Београду, Министарства просвете, науке и технолошког развоја, Комесаријата за избеглице и миграције Републике Србије и Дечијег фонда Уједињених нација (УНИЦЕФ), 2017-2018 и Фразеолошка компетенција српских говорника енглеског кроз призму контрастивне анализе међујезика, суфинансира Министарство за научнотехнолошки развој, високо образовање и информационо друштво Републике Српске, у сарадњи са Универзитетом у Бања Луци, Универзитетом у Источном Сарајеву, Универзитетом у Новом Саду и Универзитетом у Београду, 2019, те учешће у акредитованој обуци Подршка наставницима у реализацији наставе српског језика за ученике избеглице имигранте, Пирот, Ниш, Београд, децембар 2017; Тршић, јануар 2018; број решења министра: 611-00-02667/2017-07. У оквиру стручног усавршавања, наводи следеће обуке и семинаре: једномесечни семинар каталонског језика и културе, у организацији Института Ramon Llull, Шпанија, 2009; Интернационална конференција, ELLSIIR, Београд, децембар 2009; jедномесечни семинар каталонског језика и културе, у организацији института Ramon Llull, Шпанија, 2010; 8th ELTA IATEFL Conference, Technology Mediated Education, Necessity or Luxury, Београд, мај 2010; Cambridge Days – стручно усавршавање наставника, Београд, фебруар 2013; Основни Монтесори Тренинг, Београд, мај и јун 2014; 13th ELTA Serbia Conference, A Taste of 21st Century Teaching, Београд, мај 2015; The English Book Day, Београд, новембар 2015; Стручни скуп, Српски језик као страни/нематерњи, Београд, јун 2016; Perfecting Your Academic Writing Skills, летња школа, Radboud Univerzitet, Холандија, август 2018; Migrant Inclusion in Policy and Practice, летња школа, Radboud Univerzitet, Холандија, јул 2019.
За наведене обуке, програме усавршавања и пројекте кандидаткиња је доставила доказе. 

НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Spajić S, Suknović, M. ''The Choice of Lexemes According to Their Frequency in Translation into L2''. Komunikacija i kultura, vol. 10, 2019, pp.104-119.
2. Suknović M. ''Myths and Archetypes in Rushdie's Postcolonial World''. Anali Filološkog fakulteta, vol. 32, 2020, 189-205.

Цео рад у зборнику са међународног скупа:

1. Suknović M. ''L2 reading skills acquisition in non-literate adult native speakers of Arabic''. Primenjena lingvistika danas, 2020, pp. 109-122.
2. Suknović M. ,,Interkulturna medijacija u školama u Srbiji kao deo odgovora na migrantsku krizuʼʼ. Savremena proučavanja jezika i književnosti. Zbornik radova sa XII naučnog skupa mladih filologa. Kragujevac, 2021, pp. 315-332.
Монографије, књиге

1. Vučo J, Đurić Lj, Krajišnik V, Strižak N, Suknović M, Filipović, J. ,,Od srpskog kao stranog do srpskog kao jezika okruženja i obrazovanja: Okvir programa jezičke podrškeʼʼ. Filološki fakultet: Beograd, 2018.
Чланства у удружењима:

· Друштво за стране језике и књижевности Србије (ДСЈКС)
· Друштво за примењену лингвистику Србије (ДПЛС)

· ELTA
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Мина Сукновић има дванаест година педагшког искуства. Током дванаестогодишњег радног искуства као хонорарни наставник енглеског језика и српског као страног језика у школи Queen Victoria, кандидаткиња изводи наставу припремних курсева за међународне испите (OET, GMAT, GRE, SAT, IELTS, TOEFL, CPE, CAE), ради на развијању курикулума и врши обуку и мониторинг наставника.  Током трогодишњег радног искуства на Војној академији кандидаткиња је изводила наставу из Напредног курса језика – интегрисане језичке вештине, радила је припрему за испит STANAG, организовала и пратила рад наставника и развила курикулум за нови курс STANAG 1. Током трогодишњег радног испуства на Филолошком факултету Универзитета у Београду, кандидаткиња је радила са студентима на предавањима и консултцијама у оквиру предмета савремени енглески језик – изборни. За време једногодишњег ангажовања на универзитетском програму SIT Study Abroad, United States Мина Сукновић је радила као наставник – сарадник на предмету Српски као страни језик, при чему је држала предавања и консултације. Током двогодишњег радног искуства на факултету за дипломатију и безбедност Унион, кандидаткиња у својству наставника енглеског језика ради на развијању курикулума и материјала, држи предавања и консултације, те припрема и изводи испите и колоквијуме.  
Са кандидаткињом је обављен разговор у заказаном термину.

Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава све услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА

Књига ,,Од српског као страног до српског као језика окружења и образовања: Оквир програма језичке подршкеʼʼ бави се моделима језичке подршке деци и ученицима мигрантима разматрајући досадашња искуства у пружању подршке у Србији, те организацијом језичке подршке у школи кроз разматрање трансјезичности у формалном образовању деце азиланата и комбиновани приступ настави српског као страног језика. Аутори посебну пажњу посвећују настави српског као страног језика дајући и практичн аупутства за организацију рада у учионици. Разматра се и улога српског језика у осталим предметима и у ту сврху обрађује се академски језик, те интегрисано учење језика и посталих садржаја. Најзад представља се програм језичке подршке за учење српског као језика окружења за лица у стању потребе за међународном заштитом. 
У раду '' The Choice of Lexemes According to Their Frequency in Translation into L2'' разматрају се лексички избори студената приликом примене преводилачких техника. У истраживању је коришћен корпус превода одломка из дела Убиство с предумишљајем Слободана Селенића. Циљ рада је био да се установи зашто студенти одлучују да употребе фреквентније лексеме, а резултати се могу користити за стицање бољег увида у преводилачки процес код студената. 

Рад '' Myths and Archetypes in Rushdie's Postcolonial World'' анализира реализацију колективног несвесног (архетипа и митова) у свету постколонијалног магијског реализма у Руждијевом роману Деца поноћи. Теоријски оквир се бави Јунговом теоријом о колективном несвесном и архетипима из којих проистичу митови, религија, бајке, фолклор, који затим представљају читаве нације и епохе. Рад се бави и начинима на које се митови имплементирају, при чему с епосебна пажња посвећује религији и сексуалности.

У раду '' L2 reading skills acquisition in non-literate adult native speakers of Arabic'' ауторка даје преглед дефиниција писмености и процеса читања наглашавајући важност фонолошке свести. Приказани су исходи студије која се процењивала ефикасност курикулума курса описмењавања на енглеском језику намењеног неписменим изворним говорницима арапског језика. Циљ рада јесте издвајање релевантних процеса и техника за стицање вештине читања.
Рад ,,Интеркултурна медијација у школама у Србији као део одговора на мигрантску кризу'' испитује ставове интеркултурних медијатора и наставника који су радили са децом мигрантима, те ставове студената арапског језика на Филолошком факултету Универзитета у Београду у вези са улогом коју медијатори имају. Циљ је био да се упореде ставови студената и ставови интеркултурних медијатора, те да се испитају ставови наставника како би резултати допринели прецизнијем дефинисању улоге интеркултурних медијатора. Резултати су показали значајну разлику у ставовима студената и медијатора, те указали на потребу прилагођавања образовног плана и програма будућих преводилаца и медијатора. 

6. ТАМАРА ТОШИЋ

Тамара (Предраг) Тошић рођена је 22.12.1997. године у Београду, Република Србија. Завршила је основне академске студије првог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду 28.06.2020. године са просечном оценом 9,77 стекавши звање дипломираног професора језика и књижевности. Школске 2020/21 завршила је мастер академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду са просечном оценом 10,00 и мастер радом на тему Shaping Students’ Identity through EFL in Belgrade High Schools. Школске 2021/22 уписала је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм Језик, кљижевност, култура, модул  Језик. У својој биографији наводи да је у периоду од октобра 2017. године до јуна 2018. године радила у онлајн школи Best Teacher, те да приватне часове енглеског језика, уживо и онлајн, држи од септембра 2018. године. Током периода од фебруара до марта 2020. године, кандидаткиња је обавила стручну праксу у Првој београдској гимназији у оквиру предмета Методика наставе енглеског језика 3. Од октобра 2020. године до фебруара 2021. године обавила је и стручну праксу у Министарству спољних послова Републике Србије, у Дипломатској академији, док је од октобра 2021. године до септембра 2022. године изводила обуку из енглеског језика у Министарству државне управе и локалне самоуправе. Почев од новембра 2021. године, Тамара Тошић је ангажована као сарадник ван радног односа (демонстратор) на Катедри за англистику Филолошког факултета, где изводи наставу на предметима Савремени енглески језик П3 Б2 и Савремени енглески језик П4 Б2. Тамара Тошић има један објављен рад и један рад који се налази у штампи, о чему је комисији достављен доказ. Кандидаткиња наводи наслове још два рада који су тренутно у процесу рецензирања. У биографији кандидаткиње наведено је и да је учествовала на научном скупу Савремени токови у изучавању језика, књижевности и културе, Филолошки факултет Универзитета у Београду, 27.-28. маја 2022. године, као и да је учествовала у следећим програмима стручног усавршавања: курс Integrating Critical Thinking Skills into the Exploration of Culture in an EFL Setting у организацији AE E-Teacher Program (август 2020);курс Fostering Student Motivation and Engagement Универзитета у Орегону у оквиру OPEN програма (јануар-март 2022); летња школа корпусне лингвистике Универзитета у Ланкастеру, смер Language, discourse and society (20.-24.јуна 2022). Канидаткиња истиче и да је била носилац стипендије МПНТР на основним студијама, мастер студијама и докторским студијама. За наведена учешћа, обуке и програме усавршавања кандидаткиња је доставила доказе. 

НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Tošić, T. ''Shaping students’ identity through EFL in Belgrade high schools''. Anali Filološkog

fakulteta, 33(2), 2021, pp. 113-133. 
2. Tošič, T. ,,Ideal izvornog govornika u svetlu varijetalne diversifikacije engleskog jezika u međunarodnoj upotrebi: istraživačke paradigmeʼʼ. Philologia (у штампи)
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Тамара Тошић има пет година педагшког искуства. Током осмомесечног педагошког стажа у онлајн школи Best Teacher, кандидаткиња је држала индивидуалне онлајн часове јапанским ученицима различитих узраста. Током четворомесечне стручне праксе у Министарству спољних послова Републике Србије у Дипломатској академији, кандидаткиња је радила на извођењу наставе енглеског језика на нивоу А1/2 са одраслим полазницима. Током једногодишњег радног искуства обуке из енглеског језика у Министарству државне управе и локалне самоуправе била је ангажована преко Центра за стално образовање и евалуацију Филолошког факултета у Београду и радила је на извођењу наставе енглеског на нивоу А1/2 са одраслим полазницима. Преко годину дана кандидаткиња је у својству сарадника ван радног односа (демонстратора) на Катедри за англистику Филолошког факултета ангажована на извођењу наставе на предметима Савремени енглески језик П3 Б2 и Савремени енглески језик П4 Б2.  

Са кандидаткињом је обављен разговор у заказаном термину.

Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава минималне  услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА


У раду ''Shaping Students’ Identity through EFL in Belgrade High Schools’’ ауторка истиче да наставници енглеског језика имају централну улогу у обликовању идентитета својих студената. Подаци су прикупљени уз помоћ упитника који су попунили студенти и интервјуа који је обављен са њиховим наставницима. Поред кључне улоге наставника, ауторка је дошла и до закључка да се известан број студената поистовећује и са енглеском говорном заједницом. Препоручује се развијање критичког мишљења код студената, као и примена инструменталне и интегративне мотивације. 


Рад ,,Идеал изворног говорника у светлу варијеталне диверсификације енглеског језика у међународној употреби: истраживачке парадигме бави се идеалом изворног говорника кроз варијеталну диверсификацију међународног енглеског. Циљ рада је објашњење основних појмова уз критички осврт на наставни план и програм за осми разред основне школе, те представљање ставова припадника три истраживачке парадигме. Резултат истраживања показује да постоји суштинско противљење идеалу изворног говорника, па је закључак да зато ваља едуковати што већи број наставника и ученика о идеалу изворног говорника и последицама ставова према истом. 
7. ШТЕФАН ЈЕЛЕНА

Јелена (Иван) Штефан рођена је 12.03.1993. године у Пожаревцу, Република Србија. Завршила је основне академске студије првог степена на студијском програму Језик, књижевност и култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду 29.08.2016. године са просечном оценом 9,33 стекавши звање дипломираног професора језика и књижевности. Школске 2016/17 завршила је мастер академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, култура на Филолошком факултету Универзитета у Београду са просечном оценом 10,00 одбранивши мастер рад са темом ’’Aspects of Semantic Priming: Association and Semantic Features vs Emotions and Current Mood’’. Школске 2017/18 уписао је докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, студијски програм Језик, кљижевност, култура, модул  Језик. Тема докторске дисертације у изради гласи ,,Књижевни дискурс као огледало феминистичких идеологија у нефикционалним радовима Маргарет Етвуд и Наоми Алдерман: упоредна анализа дискурса о феминизму и дискурса у књижевном делу ових ауторки''. У својој биографији наводи да је у периоду од 2016. године до 2018. године радила у школи страних језика Смајли у Београду где је држала наставу енглеског језика деци школског узраста и одраслима. Током 2019. године радила је у Институту за стране језике у Београду где је држала наставу деци школског узраста. Од децембра 2018. године до јула 2019. године кандидаткиња је била ангажована на пројекту држања наставе енглеског језика запосленима на Филолошком факултету у Београду, док од октобра 2019. године на Катедри за англистику Филолошког факултета Универзитета у Београду држи наставу на предмету Савремени енглески језик – изборни, ниво П3 и П4. Јелена Штефан има објављена два рада. Наводи и три рада која се тренутно налазе у процесу рецензије, о чему комисији није достављен доказ. Под осталим активностима, кандидаткиња наводи да је учешћа на следећим конференцијама, семинарима и пројектима: Научни скуп младих филолога Србије, Крагујевац (март 2017); Трећи међународни филолошки форум у Софији, Универзитет свети Климент Охридски (новембар 2018); сарадник на пројекту Динамика структура српског језика у оквиру стипендије Министарства просвете за докторанде (о 2018. године до данас); едукативни семинар KOBSON, Народна библиотека Београд (октобар 2019). Кандидаткиња није доставила доказе за наведене конференције, семинаре и пројекат. 
НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД
Цео рад у часопису који није индексиран у наведеним базама података:
1. Štefan J. ,,Aspekti semantičkog primovanja: asocijativna povezanost i preklapawe semantičkih odlika naspram emocija i trenutnog raspoloženjaʼʼ. Deveti Skup mladih filologa Srbije, Kragujevac. Savremena proučavanja jezika i književnosti, 10(1), 2018, pp. 153-165. 
2. Štefan J. ''The Influence of Emotions and Current Mood on Modal Sttement: A Corpus Analyses of the Dialogues in Henry James’s Daisy Miller''. Živi jezici: časopis za strane jezike i književnosti, 40 (1), 2020, pp. 261-277. 
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА ПЕДАГОШКОГ РАДА
Јелена Штефан има шест година педагoшког искуства. Током двогодишњег педагошког искуства у школи страних језика Смајли држала је наставу енглеског језика деци школског узраста и одраслима, док је током једногодишњег педагошког рада у Институту за стране језике била ангажована као наставник енглеског језика деци школског узраста. Током једногодишњег педагошког стажа на Филолошком факултету у Београду држала је наставу енглеског језика запосленима на факултету, док последње три године на Катедри за англистику држи наставу из савременог енглеског језика изборни П3 и П4 у зимском и летњем семестру академске године. 
Са кандидаткињом је обављен разговор у заказаном термину.

Према Статутима Медицинског и Филолошког факултета Универзитета у Београду испуњава минималне услове за избор у звање асистента за енглески језик.
ОЦЕНА О РЕЗУЛТАТИМА НАУЧНОГ И ИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА


У раду ,,Аспекти семантичког примовања: асоцијативна повезаност и преклапање семантичких одлика наспрам емоција и тренутног расположења'' пореде се утицај различитих аспеката когнитивног процеса семантичког примивања на његов настанак и ток. Дат је преглед литературе у вези са испитивањем асоцијативне моћи, фактора преклапања семантичких одлика речи и фактора тренутног расположења и емотивног стања испитаника приликом поступка примовања. Ауторка закључује да емоције и тип расположења у великој мери утичу на ниво самопоуздања испитаника који даље утиче на ток процеса примовања и крајње резултате. 


Рад ''The Influence of Emotions and Current Mood on Modal Statement: A Corpus Analysis of the Dialogue in Henry James’s Daisy Miller’’ има за циљ истраживање ефекта емоција на модални исказ. Извршена је анализа корпуса који се састоји од дијалога који се воде између двоје протагониста романа Daisy Miller. Ауторка закључује да модална снага модалних глагола зависи од интензитета емоција. 
ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ
После пажљивог увида у приложену документацију, Комисија је констатовала да сви пријављени кандидати испуњавају минималне услове за избор прописане Статутом Универзитета у Београду. Комисија је једногласно дала предност кандидаткињи Тамари Тошић, која има 2 објављена рада, просек 9,77 (на мастер студијама 10,00) и петогодишње искуство у педагошком раду. Најмлађи је кандидат, с највишим просеком и на докторским студијама је на модулу Језик.

Комисија са задовољством констатује да ТАМАРА ТОШИЋ у потпуности испуњава све услове Конкурса и предлаже је за избор у звање и на радно место асистента за ужу научну област Енглески језик на Медицинском факултету Универзитета у Београду.

У  Б е о г р а д у, 
23.01.2023. године
КОМИСИЈА
      __________________________________

1. Проф. др Софија Мићић Кандијаш, редовни професор Медицинског факултета у Београду, председник 
___________________________________

2. Проф. др Ивана Трбојевић Милошевић, ванредни професор Филолошког факултета у Београду, члан
____________________________________

3. Доц. др Данка Синадиновић, доцент Медицинског факултета  у Београду, члан 
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